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B E L G I Q U E

L E  P R O G R A M M E
Wallonie-Bruxelles International (WBI)  a conclu avec
différents pays un partenariat qui consiste en un échange
mutuel d’auxiliaires de langue entre la Belgique et les pays
partenaires du programme.
Ils sont au nombre de 8 :
L’Allemagne, L’Autriche, la Suisse, le Royaume-Uni, la
République d’Irlande, l’Italie, L’Espagne et Taïwan.

Chaque année des journées de sélections sont organisées
par les pays partenaires pendant lesquelles sont
sélectionnés les futurs auxiliaires de langue.

L E  B U T  D U  P R O G R A M M E
Promouvoir sa culture et sa langue maternelle en
Belgique
Réaliser une 1ère expérience de nature professionnelle
dans le but de renforcer ses compétences transversales;
Représenter son pays en mettant en valeur son image et
ses atouts dans un esprit d’intensification des relations
culturelles, économiques et politiques avec la Belgique.

A T  A  G L A N C E
Quoi: Assister un professeur de langue
en Belgique, participer à un échange
linguistique et culturel
Quand:  Du 1er octobre au 31 mai de
chaque année (8 mois)
Où: En Wallonie et à Bruxelles 
Qui: Adolescents (12-18 en secondaire),
jeunes adultes (enseignement
supérieur) et adultes de tous âges
(promotion sociale).
Comment: Bourse bourse mensuelle
nette de 1,593,46€

TEMOIGNAGE

“À EPFC (L’Enseignement de Promotion
et de Formation Continue), j’ai travaillé
avec une professeure chinoise. J'étais
chargée de diriger les étudiants dans les
exercices oraux et de préparer les
activités organisées par elle. (…) Le
professeur m'a laissé une grande liberté
d'enseignement, ce qui m'a permis de
présenter la culture de mon pays aux
étudiants et de leur faire pratiquer le
chinois. Le programme était si court que
je ne voulais pas qu'il se termine, mais il
était aussi si enrichissant que j'ai
beaucoup grandi. Je chéris vraiment
cette expérience de stage! “

Q U ’ E S T - C E  Q U ’ U N  A U X I L I A I R E ?
L’auxiliaire de conversation ou auxiliaire de langue, est
appelé à soutenir l’enseignement de sa langue maternelle
par les professeur.e.s locaux.ale dans des classes de
l’enseignement secondaire, supérieur ou de promotion
sociale (public adolescent et/ou  adulte)  et à promouvoir sa
langue et sa propre culture en Belgique. 

Yu-En L.
Auxiliaire de conversation taïwanaise

Q U E L L E  E S T  S A  M I S S I O N ?

Il consacre 12 heures à 16 heures par semaine à
l’approche de sa langue maternelle (+ préparations des
cours et participation aux activités extrascolaires) et de
son enseignement essentiellement centré sur l’oralité;
Il représente son pays en Belgique.



Q U E L  E S T  L E  S O U T I E N  O C T R O Y É
P A R  W A L L O N I E - B R U X E L L E S
I N T E R N A T I O N A L  ( W B I )  E T  P A R
L ’ É T A B L I S S E M E N T  D ’ A C C U E I L ?

Une bourse mensuelle nette de 1,593,46€ indexée chaque
année en août est destinée à couvrir les frais de séjour de
l’auxiliaire , son logement et ses frais de déplacement locaux.
Une indemnité d’un montant unique de 300€ si l’auxiliaire
se trouve dans deux écoles de deux provinces différentes.
Les assurances responsabilité civile vie privée et vie
professionnelle et une assistance rapatriement sur
demande. Une assurance soins de santé est prise
uniquement pour les auxiliaires provenant de Taïwan et du
Royaume-Uni.

Q U ’ A P P O R T E  L E  P R O G R A M M E  À
L ’ A U X I L I A I R E ?

Vivre une immersion linguistique de longue durée 
Développer son employabilité : 1ère expérience dans
l’enseignement en semi-autonomie ;
Ajouter une plus-value à son parcours académique ;
Faire rayonner sa langue, sa propre culture et ses
particularités à l’étranger.

M O R E  A B O U T  B E L G I U M ?
https://visitwallonia.be/
https://www.visit.brussels/
http://www.enseignement.be/

“Je n’ai pas qu’un seul meilleur souvenir
en Belgique, car j’en ai beaucoup et j’ai
passé un excellent moment ici à
Bruxelles. Cependant, je dirais que
j’adore l’amabilité des Belges et cela m’a
beaucoup aidé à me sentir à l’aise ici. (...)
Ce programme m’a confirmé que je
veux vraiment poursuivre une carrière
de professeur de langues. Travailler dans
un environnement scolaire et être en
mesure d'aider les élèves a été
incroyablement gratifiant.(...) De plus, j’ai
travaillé avec d’excellents professeurs
qui m’ont inspiré à poursuivre cette
profession au futur. Enfin, cette
expérience m'a donné beaucoup de
confiance pour travailler à l'étranger.”

Isla R.
Auxiliaire de conversation britannique

TEMOIGNAGE


